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PE®EPAT JJUIIJIOMHOM PABOTBI

JIMIIoMHOE HCCIEIOBaHHME COCTOMT M3 2 TIJIaB, BBEJCHMS, 3aKJIIOUYCHUS,
CIIMCKA MCIOJIb30BAaHHBIX HWCTOYHUKOB (57 HaMMeHOBaHUM) U 3aHuUMaer 58
CTpaHHULI.

KJIOUEBBIE CJIOBA: ®UJIOJIOTMYECKHI AHAJIM3 TEKCTA,
MHTEPIIPETAIIUS, TIODTUYECKWM TEKCT, IIEM3AXHAS JIMPUKA,
COLEPKXAHUE, KOMIIO3ULMA, A3BIKOBBIE CPEICTBA, METOIMKA
ITPEITIOJJABAHIM A PKN.

O0bekT uccnenoranus — cruxorsopeHuss @. U. Trotuea u A. A. dera o
BECHE, aHAJIU3UPYEMbIE€ C JIMHTBOMETOAMYECKOM TOuku 3peHusd. llpeamer
UCCIE0OBaHUs — NPUEMBI U METOMBl (PUIIOJOTHUECKOTO aHadu3a CTUXOTBOPEHUM
®. U. TrotueBa u A. A. Pera 0 BeCHE, NEPCIEKTUBHBIE I HCHOJb30BAHUS B
npoiiecce O00yuyeHUs pPYyCcCKOMY s3bIKy uHocTpaHueB. Ileab wuccnegoBanus —
BBISIBUTH OCOOCHHOCTH (huitoyiornyeckoro ananuza ctuxotsopenuit ®@. WM. Trotuera
u A. A. @era o BecHe, 3HaUMMBbIE 7151 opranu3zanuu o0yuenus PKU.

KommiekcHbI MOAXOM K pPaccMOTpPEHUIO (PAKTOB U SIBICHUN s3bIKa Ha
Marepuaje XylnoKECTBEHHOTO TEKCTa SIBISIETCS BaXXHBIM JJi1 OOyUEHHS] PYyCCKOMY
A3bIKy KaK HWHOCTPAaHHOMY. PaccMOTpeHHBIE MOAXONbl K aHAJNM3y MHOITUYECKOTO
TEKCTa Jal0T BO3MOXKHOCTH COOJIIOJAaTh OCHOBHOW MPHUHIMIT aHaJIW3a — Y4€T
eauHcTBa (OpPMBI, coAepkaHusl W (YHKIMH pPacCMarpuBaE€MOro  SI3BIKOBOTO
SIBJICHUA.

OuIoIOTUYECKUM aHaNu3 TEKCTa MpeArnoyiaraeT MpuBiIecdeHUue (OHOBOM
uH(popManuu, momMorarniell Hauboaee TOYHO UHTEPIPETUPOBATh COAEPIKAHUE U
(dbopMy CTUXOTBOpPEHHMSI, UCIIOJIb30BATh JIUTEPATYPOBEAUECKHE U JIMHTBUCTUYECKUE
TepMUHBIL. Takoil aHaIu3 paccMaTpUBacT 0OyUeHUE KaK CPEJCTBO OOIIEHUS U peyH,
KaK Croco0 0OIleHus] B MPOLIeCCe PEUEeBOM AEATEIBHOCTU. DTO MPEaycMaTpUBaET
yCBOCHHE y4eOHON wuHOOpMAIuu TyTEM TBOPYECKOTO OOIIEHHS YYaCTHUKOB
y4eOHOro mpolecca, aKTHBHYIO CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy ydYalluxcs II0
MpUOOPETEHUIO HOBBIX 3HAHUH B IMpoIlecce YUeOHOU U PeUeBOl €SI TEIbHOCTH.

PaGora mo anamuzy neiszaxunou mupuku O. U. TiotueBa u A. A. ®era
MO3BOJIMJIA HE TOJIbKO TMO3HAKOMHUTH CTYJIEHTOB-UHO(OHOB C 3aMedareabHbIMU
oOpasnaMu pycckoil mupuku 19 Beka, HO U pacIIUPUTh KPYro3zop oOydarouuxcs,
Pa3BUTh YMEHHUS aHAJIN3a U UHTEPIIPETAlMH, CDABHEHUS, COMIOCTABICHUS, OLICHKU
S3BIKOBOTO U JIUTEpaTypHoro (akra, 4YTOo M OOECIEUYUBAET BO3MOXKHOCTH
MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHKALINH.

MeTonbl uccjaeI0BaHNUs: TCOPETUUECKUM aHAIU3 JTUTEPaTyphl O podIeMe
paboThl; Nearornyeckoe HalbIAeHUE; 00yYaIOIIUi SKCIIEPUMEHT.



ABSTRACT of a GRADUATION THESIS

The Graduation thesis consists of two chapters, an introduction, a conclusion
anda list of references. It contains 58 pages.

THE KEYWORDS: PHILOLOGICAL ANALYSIS OF TEXT,
INTERPRETATION, POETIC TEXT, LANDSCAPE LYRICS, CONTENTS,
COMPOSITION, LANGUAGE MEANS, TECHNIQUE of TEACHING
RUSSIAN as a FOREIGN LANGUAGE.

The object of the research is F. I. Tyutchev’s and A. A. Fet's poems about
spring analyzed in the lingvometodic aspect.

The subject of the research is techniques and methods of the philological
analysis of poems by F. 1. Tyutchev and A.A. Fet about spring, promising for use in
the process of learning Russian language for foreigners.

The aimof the researchis to describe features of the philological analysis of
poems by F. I. Tyutchev and A.A.Fet about spring for the organization of teaching
Russian as a foreign language.

The integrated approach to consideration of the language facts and
phenomena on the material of an artistic text is important for teaching students a
subject of Russian as a foreign language.

The considered and selected approaches to the analysis of the poetic text
give the chance to observe the basic principle of the analysis, namely the
consideration a form, the contents and function of the considered language
phenomenon unity.

The philological analysis of the text assumes usage of the background
information which helps to provide the most appropriate usage of the contents and
the form of a verse, and literary and linguistic terms. Such an analysis considers
teaching as a means of communication and speech, as a way of communication in
the course of speech activity. It provides gaining the educational information by a
creative communication between participants of an educational process, active
independent work of the students aimed at acquisition of new knowledge in the
course of educational and speech activity.

The thesis on the analysis of landscape lyrics by F. 1. Tyutchev and A. A. Fet
not only allowed to acquaint foreign students with remarkable samples of the
Russian lyrics of the 19th century but also to broaden their horizons, to develop
abilities of the analysis and interpretation, comparison, an assessment of the
language and literary fact which provides cross-cultural communication.

Methods: a theoretical analysis of the literature on the study; pedagogical
supervision; experiential learning.



